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BHCTYIIa€ YHMHHUKOM peaiizamii TekcToBoi cumerpii # acumerpii. CHMETPHUHICTIO BiI3HAYAIOTHCS
CTaOUIbHI KOMIIOHEHTH CHCTEMH: NMPOTHUJICKHI WICHH MOIAJIBHOCTI, IO JIEXKAaTh B OCHOBI CIOXKETY,
MOJANIBHOCTI, IO YTBOPIOIOTH KOMIUIEKCH, Tomo. CHMETpis XapaKTepu3ye 3araibHy CTIPYKTYpY
MOJanbHOI cdepH, TOAI peanizalis MOJAIBHHX 3HAYEHb y TEKCTI Ma€ MEPeBA’KHO ACHMETPUYHUI
Xxapaktep. MoBHa peanizalis acCUMETPHYHHX CTPYKTYp € YMHHHUKOM iH(OPMATHBHOCTI, YCKJIaJHCHHS
MOJAIIBHOI CTPYKTYPHU TEKCTY.
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BIAOMOCTI ITIPO ABTOPA
Poman Iluxamok — kanauaar (inoJgorivHUX HayK, CTaplIMHA BHKIanad kadeIpu BUIABHUYOI CIIPaBH Ta pearyBaHHS
KipoBorpacbkoro aepxaBHOTO Me1aroriyHoro yHiBepcuteTy iMmeHi Bonoaumupa Bunnnuenka.
Hayxogi inmepecu. NiHrBiCTHKA TEKCTY, IMCKYPC-aHaIi3, JIHIBICTHYHA CHHEPTeTHKA.

VJIK 81’42
BEPBA/I3ALLIA CYB’EKTA-OMEPENA CTPAXY AK HOCISl COLIANIbHO-
ICTOPUYHOI TPABMU B AHI/IOMOBHIN TA YKPAIHOMOBHIN
JNNITEPATYPI XXAXIB

Apocnasa CA3OHOBA (Xapkis, YKpaiHa)

Y cmammi  ©idemvbca  npo  enaueé  coyianbHo-icmopuuHux — YUHHUKIG  Ha  eepbOanizayilo U
MEKCMOYMEOPIOGANbHI  (hyHKYIT Cy0 eKmis-O0dcepenr cmpaxy 6 aHIOMOGHUX [ YKPATHOMOBHUX ONOGIOAHHSX
orcaxie 19 cmonimmst; 3’5108YI0MbCA CRIbHI MA 8IOMIHHI pUCU NPoYecy CMEOPEeHHs. ammocdepu xHeaxy y 060X
JIH2BOKYILIMYPAX.

Kniwowuosi cnosa: mexcm oicaxis, cy6’ckm-0dicepeno cmpaxy, cyb 'ekm-peyunichm cmpaxy, eepoanizayis,
coyiansHo-ICmopuyHa mpaema, meKCmomeopeHHsl, MeKCmoCnputiHammsl, 3anepedens.

The article studies the influence of social-historical reasons on the verbalization and text creative
functions of subjects-sources of fear in English and Ukrainian horror stories of the 19" century; also common
and divergent features of the process of creating horrific atmosphere in two lingual cultures are defined.

Key words: horror text, subject-source of fear, subject-recipient of fear, verbalization, social-historical
trauma, text creation, text perception, negation.

AKCIOMOIO0 CYyYaCHHMX JIHIBICTHYHHX [OCHIKEHb cTalo iX (iocopchke aHTPONOICHTPUUHE
CHpSIMYyBaHHsI, III0 MOTHUBYE HAyKOBY IYMKY 1 BH3HAYa€ IEPCHCKTHBHU poOOTH. Llefl YMHHMK Takox
CHpHsie TOsSBI HAYKOBHX PO3BIIOK HAa MDKIUCHMIUTIHAPHMX TEpPEeHaX 1 3a0X04ye€ 1O BHUKOPHCTaHHS
PE3yNIbTaTiB JOCHIIKCHHS MOBHUX (DEHOMEHIB y MeXaxX aHalli3y BiANOBIAHUX IOHATH 1 KAaTEropid y
chepi rymaHiTapHuX HayK. BUBYEHHS XapakTepy BHpPaXEHHS €MOIl cTpaxy CTajo IpeIMeTOM
HayKOBOTO IHTepecy TMpeAcTaBHUKIB JitepaTyposHaBctBa (O. O. bopucoB, O. B. MatBieHKo,
O. A. Copokin), ncuxonorii (JI. C. Burorcekuii, K. I3apa, M. €. Jlutak, 0. llepbatux), dimocodii
(C.Kpepk, JI. Csenacen, O.C. Typenko), xyabryponorii (T.B.3enenko, C. A. Kyxapcekuii),
cemioruku (OK. bpeftap Ta iH.), kor"itTuBictuku (O. b. I'anny, C. B. 3aiikina, 1. FO. Onimyk) oo, Tox
imel ¥ HacmigKM TONIYKIB NPEACTAaBHHUKIB DI3HUX Taly3eil T'yMaHITapHHX HAyK MOXYTh CIYT'yBaTH
HaJiflHUM MIIPYyHTAM Juid  3a0e3medeHHs 00’ €KTHBHHMX pPE3Yy/lbTaTiB Yy JOCTIKEHHI BJIacHE
JIHTBICTUYHHUX TIApaMeTpiB BHPaXCHHS EMOIll CcTpaxy B XYAOXKHIX TEKCTaX, IO I BH3HAYae
aKTyaJbHiCTh Hamoro gociiukeHHs. CTpax 3acHOBaHMN Ha pi3HHX IpKepernax, siKi, y CBOIO Yepry,
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MalO4{ PHCH 3aTaJbHONIOICHKHX, BIPI3HAIOTHCS HALIOHANBHOIO CHEHHU(IKO0, TEBHUMHU MEHTAJILHUMH
0COOJIMBOCTSIMH, 3yMOBJICHMMH ICTOPHYHOI0 IIaM’ATTI0O Hapony. BasnuBe wiclie cepen NpHYUH
BUHHMKHCHHS CTPaxy ITOCIZa€ COLIaIbHO-ICTOPHYHA TPaBMa, SIKOI 3a3HAB €THOC. 3ICTABJICHHS MOBHOI
pernpeseHTarii eMoun TAKOro BHUJy CTpaxy B JITepaTypi pi3HUX HApOAIB J1oci He 31iiicHIoBanocs. Meta
JOCIIDKCHHS.  —  3°CYBaTH BIUIMB COLIAIBHO-KYJABTYPHHX YHHHHKIB Ha TEKCTOYTBOPIOBAJIbHI
BJIACTHBOCTI BepOalbHUX 3aco0iB BHUpPaXKEHHS Cy0 €KTa-DKepena CcTpaxy B JITepaTypi JKaxiBs
aHTJIOMOBHOI ¥ yKpaiHOMOBHO{ JIIHTBOKYJIETYp. MaTepiajJoM JOCTIKEHHS CTAlIN TEKCTH OMOBiTaHb 19
CTOJITTSL, SIKi JIITEpaTypO3HaBLi BiTHOCATH 10 PI3HUX Tedil JiTepaTypu xaxis (horror stories).

Uucnenni jiTepaTypo3HaBui pPO3BIIKH JITEpaTypH KaxiB HaTal0Th BHUEPHHY iH(OpMALi0 Ipo
MPUYMHHU 3apOLKEHHS I[HOTO HANpsIMy XYAOXKHBOI JITepaTypH, ii pi3HOBHIM, OCHOBHI pHCH H ineiiHe
MArpyHTs. Takux TBopiB. Cepex iHIIOro BHOKPEMJTIOEMO pobory C. Xes «lcropis cydacHux
OpHTaHCHKHX OIOBiIaHb MO NPUBHAIB», B sKill aBTOP JOBOAUTH BArOMICTH COLIANbHO-ICTOPHIHOrO
YMHHHMKA B TMOOY/O0BI I(BOrO THITY TBOPIB, IPUYOMY BiH 3a3HA4a€, IO HPEAMETOM HOro JOCIIUKCHHS
CTaB He 3MiCT, a (opMa IHMX ONOBiZaHb. 3acCajHUYMM TBEPUKCHHSM aBTOpa € Te, IO B OCHOBI
OIOBIJTaHHSI NP0 NMPUBUIIB JISKUTH COL[IAJIbHO-ICTOPUYHA TpaBMa, «icTOpU4YHa KaTacTpoda i mpobiema
CrorajiB i TyrH, BUKIMKAHHX Heio. TpaBma, Ha IyMKy 0araTboxX yYeHHX, Bele 10 failed narratives,
MIPOBAJIIB Y CBIIOMOCTI, emicTemonorii. TpaBMaTH4Ha icTOpist Mae MPoOIeMH 3 OMOBJICHHSIM IPUYHH LUX
IIPOBAJIiB, X04a BOHH MOXYTh OyTH PEKOHCTpyHoBaHiI peTpocnekTuBHO» [7:4]. C. Xeil xapaxkrepusye
OTIOBiZJaHHSI PO MPHUBUIB, K TaKWii MOAYC Happallii, 110 T03BOJISIE TOBOPUTH Mpo unnarratable, mpo
MoCT-Happallito, fKa J1a€ 3MOry 3pOOMTH HEJOMOBJICHI MOJii 3 MHHYJIOTO JOCSKHHUMH 4Yepe3 TEKCT i
MOBJICHHSI: «CaMa IOCTaTh IMPUBHIA, IPUCYTHSA-BIACYTHSI, TyT-i-HE-TYT OJHOYACHO, POOUTH ONOBiTaHHS
PO MPHUBHUIB BUKIIOUHO BIAIMMHM JUIS 3iHCHEHHS Takol HappaToioriuHoi 3anadi» [7:4]. Takox aBTOp
3a3Havae, 10 «OIOBITAHHS IPO MPHUBHIIB MOXKE HABITh HE MATH IIPUBUIIB 4Yepe3 Te, 10 0araTo 3 HUX
OMHCY€E IIOCh, IO TEpecliye 1 JsAKae, ane I BUSABISIETCS HE MNpuBHA, a MicTudikamis ado
Hermopo3yMiHHs» [7:22]. Takuil migxin 10 aHammi3y, Ha HAIly TYMKY, JO3BOJISE€ MO-iHIIOMY MiTiHTH 1O
JOCIIKEHHSI TEKCTOBOI OpraHi3allii He JIHIIE ONOBiaHb IPO MPUBHUIB, a JiTepaTypH KaxiB Hap3aral,
NPUAHSBIIN 1O YBard COLIOKYJIBTYPHI aCIEKTH TEKCTOTBOPEHHs, a TaKOX HAacTh 3MOTY IOPIBHSATH
BIUIMB COI[IQJIbHO-ICTOPUYHUX YMHHUKIB HAa TBOPCHHS AHIJIOMOBHMX 1 YKpaiHCBKHX TEKCTIiB OIOBiJaHb
xaxiB 19 cromitts. Lli TBOpH, IO BUHUKIM B aHIJIHCBKOMY i yKpaiHCHBKOMY MOBHOMY CEpEIOBHILI,
00’eHy€e TOBYAJIBHUI XapakTep: OibIIOI ab0 MEHIIO MIpOI0 BOHM CIPSMOBAaHI Ha HaydJaHHS i
MIOTIEpe/IKEHHS aCOIia/IbHOI MOBEMIHKKM uyuTaya [1;5], a TakoX CHyryroTh IJIs Hepenadi iCTOpHUYHOI
mam’aTi HamioHanbHOI a0o comianmbHOI Tpynu monei. Cepen TpaBM, BimOOpaKEHHUX Yy TEKCTax ILUX
OIOBiJIaHb, YUCHI BUOKPEMIIIOIOTh iICTOPUYHI YMHHHUKH (HOpMyBaHHS Hauii abo Iep>kaBHOCTI, pemiriiHi
ACTeKTH 1X CTAHOBIIEHHS: Tepexif Bif (eoqanbHOl 10 KamiTaTiCTUYHOI CUCTEMHU JIEPYKaBHOTO YCTPOIO
[7:6]; oOMexeHICTh 1 BIICYTHICTh MOOITTBHOCTI COIIaJIbHUX KJIACiB, BayJIMBICTh KJIACOBOI 1IGHTHYHOCTI
Ta KaTtacTpodiuHicTh HeBiAMOBiAHOCTI {if [7:9]; immepchkicts Benmkoi bputanii, omosumis bpuranii
KOJIOHIaNnbHUM TeputopisiM 1 Bimmanenum llotnanaii Ta Ipmannii; DpOTHCTOSHHS KaTOIMLIH3MY i
AHTJIIKAHCBHKOI 1IepKBH [7:15]. BiAmoBigHO, MOXEMO MPOBECTH Mapajelb 3 YKPaiHChKOK KOJIIOHIAIBHOK
icTopiero 1 BiliHaMM i3 3arapOHMKAaMU Ppi3HUX YacTWH YKpaiHH, NPOTUCTOSHHSM XPHCTHSIHCTBA i
SI3UYHMIITBA, NPaBOCiaB’s 1 HempaBociaB’s. PacoBa 1 HallioHaJbHA YIEPEIPKEHICTh XapaKTEepPHU3YIOTh
00H1Bi TIHT'BOKYJIbTYpH. [Icuxomoridae miAIpyHTS CTpaxiB, BUKIMKAHUX IIUMHU iCTOPUYHUMHU TPaBMaMH,
3po3ymMmine, amke 3a OyJb-sIKOi 13 HUX JIFOAMHI 3arpoXKyBasia COIliayibHa KaTacTpoda, sKa MOTEHIIHHO
HecJIa MOTipIIeHHs PiBHA KUTTA 1 pU3HUK O1010TiYHOI cMEpTi Yepes roiaoi, KaTyBaHHS i BOUBCTBO.

AHani3 TEKCTiB jkaXiB IOKa3aB, IO Cepell YChbOro KOPIYCY TEKCTIB MOXXHA BHOKPEMHUTH THI, I
icTopruHa TpaBMa Ha TEKCTOBOMY piBHI BHpaxkeHa cy0’ekToM-mxepenioM crpaxy. Ha mymky C. Xes, y
TaKMX TEKCTaXx 3aBXAW ICHye Tapa omo3ullii ghost (nmpuBum) — haunted person (nepeciigyBaHa
MIPUBHUJIOM 0C00a), «i cama iCTopis BUIKMCaHa yepe3 mpollec mepeciiayBaHusmy [7:20], Mexero Mk HUMU
CTa€e TOHATTS «OpuUTaHCBHKOCTI» (Britishness) [7:22]. Taka omo3uiiliHa Mapa MOBHICTIO BiIMOBinae
3allpOTIOHOBaHIH paHime Knacudikamii cy0’€KTiB TEKCTIB axy — CyO €KT-peluIieHT cTpaxy VS
Cy0’€KT-IDKEpeNIo CTpaxy, B3a€MOIisl SIKMX CTa€ OCHOBOIO CTBOPEHHS €MOTHBHOI W €CTETHYHOI
HazOyI0BH TeKCTy KaxiB [4]. 3a A. K. I'peiimacom i JK. DonTaHieM [ ], mpuctpacHuit wcKype (a Mu
BIIHOCHMO /10 HBOrO TEKCTH JKaXiB) MOXKE 6yT1/1 PENPe3eHTOBAHMIT TOTEMIYHHMHI 1 TOTOBIpHUMH
CTPYKTYpaMH, sIKi JETEpPMiHYIOTh CBIiT MPUCTPACTEeH: AESKi MPUCTPACTI 3 SIBIAIOTHCS B pa3i BTOPTHEHHS
MOJIEMIKH y CTaJui i 30aJaHCOBaHUM CBIT, IHIN — SK YHOPSOKYBAaHHS y CBITiI NOCTIMfHHX CyHEpeyOK.
3ayBaskuMo, 1110 00paHi AJIs aHaJi3y TEKCTH KaxXiB 0e33amepeyHo BiJHOCITHCS O MEPIIOTro THILY, KOIH
He JIMIIE eMOTHBHO 30aI1aHCOBAaHUM CBIT 00’ €KTa CTpaxy 3a3Ha€ MOTPSICiHb, a CTPAXKAAIOTH 1 OHTOJIOTIYHI
3acaiu CIPUHHATTSA NOBKULIA. CHpsMyBaHHS HAIpyrd MPU3BOAUTH IO IOCTIHOTO poO3roiimyBaHHS,
HAOMMKEHHS 1 IEpeTHHY CMUCIIB, IO CTBOPIOE 30HY KOH(JIIKTIB, SIKa BHMAarae JOCSTHEHHS HOBHX i
HOBUX KOMITPOMICIB 1 piBHOBar. Jljsi BHOKpeMJICHHsI Cy0’ €KTa-JKepella CTpaxy MOBHHHA BiAOyTHCS
«kateropusaiisi BTpatu» [2:51], ToOTO omepailisi 3anmepedyeHHs, MO J03BOJSE MEPETBOPUTH aTPUOYT
cy0’eKkTa Ha HexapakTepHUH. be3 3amepeueHHs] HEMOXKIIMBA TOsIBA CMUCITY, K HallPUKIIAJ, HEMOXINBA
M0sIBa CTPaxy BiJl CHOMIAAAaHHS (i3MYHUX Baj JIOAMHMA B HeWTpanbHOMy IucKypci. Cy0’eKTHBHA X
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MoOJaJIbHa OI[IHKA JIIOJMHH 3 TaKUMH BaJiaMH IPU3BOAMTH JO CTpaxy Iepell Hew, K e 3acBiauye
CBITOBa KyJbTYpa, KOJIHM HaBiTh peiIiris mepeciiaysaia (i3U4HO i ICHXOJIOrYHO CIIOTBOPEHUX JIOMCH 1
crpusia CTpaxy i HEHaBHCTI JO HUX. Y TEKCTax i3 CyO’€KTOM-IDKEpEeNoM CTpaxy, SKAW yocoGJHoe
COLia/IbHO-ICTOPHYHY ~TpaBMy, OIEpallis 3alePeucHHs IPYHTYETbCS HA OHTONOTIYHIA  ormosuuii
OpUTaHCHKICTh-HEOPUTAHCHKICTh 1, BiANOBIAHO, pralHCLKICTL HeyKpaiHCeKicTh.  To0To  Ccy6’eKT-
JDKEpeNo CTpaxy B I[bOMY THIIl TEKCTIB )KaxiB MapKOBaHHW aTpuOyTaMmu, IO B HIMPOKOMY COLIaJIbHO-
ICTOpHYHOMY KOHTEKCTi 1 B Mekax JHMIIe TUCKYpCY JKaxiB HECyTh KOHOTAIlil0 CTpaxy i BUKOHYIOTh
BIJIMOBITHY TEKCTOTBOPYY (PYHKIIIFO.

Cy0’exTH-pKepena cTpaxy (B YKpailHCBKHX TEKCTaX — YOPT 1 oMy MOJiOHI, B aHTIIHCHKUX — IOCh
HeBioMe 1 37o0BicHe a0 BigbMa) MOXYTh OyTH MapKOBaHI 3a HAIliOHANBHOIO O3HAKOIO
yueanxa/yuzanuama, HCUO/AHCUOOK, MOCKATb, geHeepeyb, Himeyw, Xpanyys, mMyp3a
mamapcokutl/mamapaa, 1ax, weeou, the Scots, the Irish, Indians, the Puritan colonists of New England,
Roman Catholics ([{obpodito, mu ¢ nac y eocmax. Mu mobi padi 3a me, wo Hamu He N020pOY6as, -
1106 310 yeusaemvcs ko0 Tumowa paduil Hcuo Ha MOHEHbKUX HIHCKAX 3 KORUmMamu i 3 3aKpy4eHum
xeocmukom (B. PockoBuienko «lllankay), in the days when the Scots made their raids terrible as far
south as this (E. Gaskell «The Poor Clare»); They are a queer set, these New Englanders, <...> They
are rare chaps for praying; down on their knees at every turn of their life (E. Gaskell «Lois the Witchy);
The devil is painted, it hath been said so from old times,; and are not these Indians painted, even like
unto their father? (E. Gaskell «Lois the Witch»)). Oxpim mpsamoi HoMiHami{, HalliOHAIbHA MAPKOBAHICTh
cy0’eKTa-JpKkepena CTpaxy Moxke OyTH BUpa)keHa BIacHUM iMeHeM (FOOyH, Xatika, Hota), nuiaxom
OIUCY HAIlIOHAJIBHUX aTPUOYTIB OAATY 1 MpeaMeTiB MoOyTy (ioe mo scudiecoka dpuuka, napa Koweu y
waelikax, no-HeuodisCbKu y Ouuien 3anpaxdcei, NOZOHUY cuoumy y CYKOHHUX WMAHAX i Y 10nyi, CKpPi3b
nosumepesxcysana i 3 KUmMuyamu, M0o6 y 6eHzepys, wio 3 JiKamu X00Uums, a Ha 20J06i NPeGUCOYEHHA
wanka 3 yenamu Ha yci Ooku; wamai-mopeail, wiamaii-Haxeicm, peceec, 6apbocvKe, wiAIbNAHCHKE |
nopuene nugo (I'. KBitka-OcHoB’ ssHeHKO «OT T0OO1 i1 ckapO»); a girl of dazzling beauty <...> wore the
Antwerp faille, or black Spanish mantle, and altogether her appearance was such that the old cottager,
who described the procession to me many years after, said that all the country-folk took her for a
foreigner (E. Gaskell «The Poor Clare»)). HarlionanpHa MapKoBaHICTh MOJKe OyTH yTOUHEHA BKa3iBKOKO
Ha npodeciitHi ynoqo0aHHs MpeICTaBHUKIB PI3HUX HallioHANBHOCTEH (Aorc ocw nid ‘ixanu 6puuxa, i 3 nei
8UNI3, MA MAK NPOBOPHO, GlCe CMAP HONOGIK, YU KYHEUb-MOCKANb, Ul HCUO-WIUHKAD, He 82a0dcul;

..8enzepeyb, w0 3 JiKamMu X00Uums, ... Wecmepo HCUOKI8, XmMo HA CKPUNKY, Xmo Ha faca, xmo Ha
0yOKy, Ha yumbanu, Ha O0yben, max i euucmunu memenuyi. AK dce NIOHANOCH Yce YOPMAMCHEO...
bameuku!; Eze, 3a cee 8cee 0Ky c80EMY Xpanuy3y, - kasae FOOyH, - it i3 uopmie naopae i Kyxapie, i
KnwwHukie, nakeie, i xnonyie (I'. Keitka-OcHoB’ssHeHKO «OT TOO1 i ckapo»); And by degrees this
foreign gentleman got such a hold over the old lord, that nothing would serve him but that he must come
every year, and it was he that had the great organ brought from Holland, and built up in the hall,
where it stood now. He taught the old lord to play on it (E. Gaskell «The Poor Clare»)) abo oznakamu
1HIIOMOBHOTO akIeHTy (Yu eu 6ysa, He 3 dcudie, nawe FOOyn? - A no uim mu gioeadyew? - Ta max
wocs, Wo eu Ha peuax 3ousacmecy Ha yicudiecmeo. (bo u npasda, wo ceit KOOyn 03ud3uxas, mMoe
cnpaeaxchiii ycud) (I'. KitTka-OcHoB’ sHeHKO «OT TOO1 1 ckapO»)).

AHTIIOMOBHI TEKCTH ’kKaXiB MOXKYTh HE MICTUTH NpPsIMOi HOMiHAIlil HAIlIOHATBHOCTI, a BKa3yBaTH Ha
HEOPUTAHCHKICTh Cy0’€KTa-IKepenia cTpaxy Heo3HaueHo i onocepearoBaHo (<...> he [the old lord] got
this foreigner to come, the dark foreigner, I could not see the grave and tender Lucy — my eyes were
fascinated by the creature beyond; IT has been near me? (E. Gaskell «The Poor Clarey)), 6inbiie Toro,
HEOPUTAHCHKICTh MOXKE MIJICHITIOBATHCA PACOBOKO BinMiHHICTIO (What should make you distrust the
Indian woman? — <...> you know, her look and colour were strange to me when first I came,; and she is
not a christened woman, and they tell stories of Indian wizards, and I know not what the mixtures are
which she is sometimes stirring over the fire, nor the meaning of the strange chants she sings to herself
(E. Gaskell «Lois the Witch»)). HaBemenuif mpuxian sICKpaBO LIIOCTpYe SIBHILNE 3alepedeHHs SK
HEOOXI/IHHMIT eTeMEHT BepOanisamii i TEKCTOBOro (yHKIIOHYBAHH: cy6’eKTa -Jukepena cTpaxy. B
YKPaiHCHKHX TEKCTax KaxiB Cyb’€KT-DKepeso CTpaxy MoXKe OyTH MapKoBaHHii yepes Ha]_IIOHaJILHy abo
peniriiiHy O3HaKy i3 3HEBXJIMBUM 3a0apBiieHHAM (3nae Taucovkuil, komy i kazamu maki peui. Obuosa
opamu - nepexpewieni mamapu, a Ckapboscoxkuti - Heodonauwiok (M. AJekcaHIpOBHY «AHTIH
MuxaitnoBud TaHCBKHil»), TaKUM YHHOM BUCIOBIIOIOUM HEMOBary 10 3paJHHKIB, NEPEeBEPTHIB i
MIPUCTOCYBAHIIIB.

Binznauumo, 1o mpsiMa HOMiHAIliS HALlIOHANBHOI IMPUHAJICKHOCTI HE BHIAETHCS TOCTATHHOIO IS
nepexoay Oylb-sKOro cy0’€KTa TEKCTY JKaxiB y CTaTyc Cy0’e€KTa-IpKepena cTpaxy, TOMy B YKPaiHCHKHX
TEKCTax jkaxiB ii JeTai30BaHO OMHCOM HE3BUYHOI Bigpa3nuBoi a00 HEMIOJACHKOI 30BHILIHOCTI YH
HeXapaKTepHOI MOBEHIHKH (Mawmanip moi 3Hail C60IX RAMUK NO2aHA, Ma He OAmi3cKom, a Ha
KHYymosuuji y Hb020 yOKa 3 300P06EHHUM KPIOKOM, i GiH 3HAU YMOKA Ma moio yOKow yCioou NOMAxye,
Mma HbOKA, MA NPU2OGOPIOE XUMEPHO, He Mak, AK yci 100U Koneil nozanaiwoms; Poszzssueuwu pom,
cmoims Macnax i cayxarouu ougyemswcs, wjo ce maxe €? bopooa 6 mo tiomy i €, max yanuna, ma we
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pudica, oui cipi, ma max i Gicaroms, 6poeu 2ycmi ma 0062i, ma WIUPOKi, MAK i HARPYIHCUTIUCH, AK
wiemuna. Hic 0oezuii ma kaparwukoeamuil i na Kinyi 3azocmpenuil, Hiou winunvxa. I'you monenski,
a pom... mak 6i0 yxa ma 00 8yxa, a 5K 3A2080pPUMb MA PO33A6UMb 1020, MAK 300POBEHHA 2071084 3
WAnKow 306Cim yiize; a 'y pomi 3y0u HPUMbMOM CEUHAYI. 3aKaspawii y Kanmana medic 0082, wo yci
nanbyi 3aKpusani; Koca 3 MUMA4uii X60CMUK meainaiacs 3-nio 6UCOKOI yice Wanku 3 8y2iamu ma 3
kumuysmu. Hozu y scoemux uobomsax 3 nanvyamu, mog pykaeuui, a na n’ami mesyc 0ye naneup, aKy
cobaku; a ckpize mii nanvyi nponasunu Kozmi, Moe y koma 3amopcovkozo (I'. KBitka-OCHOB’ IHEHKO
«OT TOO1 i ckapO»). B aHrmiHCBKHX TeKCTax XaxiB Cy0 eKTH-IpKepelia CTpaxy MAaroTh BiApas3iuBY
30BHILIHICTB, A€ OPTPET Y LbOMY pa3i MiIKpecitoe HeoxXaiHicTh moaunn (<...>she looked as if she
had been scorched in the flames of hell, so brown, and scared, and fierce a creature did she seem
(E. Gaskell «The Poor Clare»)), 6oxeBinbHy TOBeIiHKY (She had got into the habit of perpetually
talking to herself; nay, more, answering herself (E. Gaskell «The Poor Clarey), This strange child
seemed to be tossed about by varying moods: to-day she was caressing and communicative, to-morrow
she might be deceitful, mocking, and so indifferent to the pain or sorrows of others that you could her
almost inhuman (E. Gaskell «Lois the Witch»)) a6o onucye eminentuunuiit Hanag (In the midst of the
prayer, Hester Tappau, the younger girl, fell into convulsions; fit after fit came on, and her screams
mingled with the shrieks and cries of the assembled congregation (E. Gaskell «Lois the Witchy)).
Cy0’exT-cTpaxy B aHIVIOMOBHUX TEKCTaX XKaXiB HE HA3MBAETHCS, a MOPIBHIOETHCA 3 BIIbMOIO (<...>she
was unconsciously earning to herself the dreadful reputation of a witch (E. Gaskell «The Poor Clarey)).
Cy0’exT-DKepeno CTpaxy MOXKHA BIII3HATH TaKOX 3a HEXapaKTEPHOIO TIOBEOIHKOI, a caMe —
Heabusikumu izmuauMH 3010HOCTIMHE (<...>they would fly like geese, and be carried with an incredible
swiftness, having but just their toes now and then upon the ground, sometimes not once in twenty feet,
and their arms waved like those of a bird (E. Gaskell «Lois the Witch»)), 3Bipsiuot0 MaHeporo BUIaBaTH
3BYKH (<...>they would bark like dogs and purr like cats<...> (E. Gaskell «Lois the Witch»)), a Takox
3a BiJ[pa3or0 J0 BChOTO, IO ACOMIIETHCA 3 OPUTAHCKICTIO Ta HAJEKHICTIO JIO MPOTECTaHTU3My (She
could read Popish books well enough, while both sight and speech seemed to fail her when I gave her
the Assembly’s Catechism (E. Gaskell «Lois the Witchy)).

HeykpaiHchKicTh cy0’ €kTa-IKepela cTpaxy B TEKCTaX MOXKe OYTH MiJICHIIeHA UISIXOM TiABUIICHHS
HOro ColliaJbHOrO CTaTyCy 4epe3 MOPIBHSAHHS 3 MAaHCTBOM a0o0 ABOPSIHCTBOM. OCHOBOKO MOPIBHSHHS,
3HOBY X TaKH, CTalOTh PUCH 30BHILTHOCTI (OZIAT), MaHepa TOBOPUTH 1 moBOIUTH cede (4 FOOyH nan cebe
no Opyeii Kuwieni ma U euliHAG Koebacy, ma miibKu He HACHLKY, A HIMEUbKY, Om W0 i C6UHUHOIN), |
KOWamunoo, i KOHAMUNOIO HAYUHEHA, OM - KOAU 3HACME - W0 RAHU, UYPAIOYucy Hawiol, y Himyie
KYRywmos ma ycmak ioamas,; axc oco Uomy HA3YCMpiy 060€ MAHEHbKUX YOPMAMOUOK. X04 HA HUX OY10
i nrammsayko disove, ma MilbKu HACKPI3b | cgimumbcsa: i pyKu 207i, i wiui 2071i, mMo4YHICIHbKO, AK HA
naHAx, wio y 20pooi bepaunamu po3’ircoxncaroms; a cami mi uopmenama 4opui, Mo yuzanuama. Om
sapa3z i kunyauce 0o Macnaka ma i 3a2upzomanu He NO-HAUIOMY, 4 NO-RANCLKU, AK MO XPAHUYy3
éuums nanenam, <...> Om wopmeHaAmMa 3apecomaiucy, ma i Kaxce 00xHa oouiu: “Mu oymanu, w0 6in
nan AKUIl ma i 3a2060puiu 00 Hb020 NO-HAULOMY, RO-XPAHUIO3bKU, adiC 6iH, bauy, cboco He emue”. Ta
Il cmanu Kueamu HA Hb020 MA U KAxiCymv no-ceoemy: “Anno, mycee, anno; eene ici”’(I'. KBiTka-
OcHoB’ssHeHKO «OT TOO1 i ckap0»). 3HMKEHHS CTaTycy Cy0’€KTa-JpKepena cTpaxy 3IiHCHIOETbCS Yepes
MOPIBHAHHS OKPEMHX HOTo pUC i3 TBAPUHHHUM CBITOM (Ha n’ami medic Oy6 naneys, AK y cO0AKU; a CKpi3b
mii nanvyi npoaAsUIU KOy, MO8 Y KOMA 3aMOpPCbK020, Y pomi 3y0u npumsmom céunaui, 6opooa 6 mo
tlomy i €, max yanuna, Koca 3 munwiauuii xeocmuk, “‘Om xoiu no-cobauomy [a He no-ppaHIy3bKHu], -
Kaoice Xoma, - mo i 2 posdepy, 60 uyeas, K NAHCHKUU 186aHbKA PO32080PIOE 3 KeapcoHoM; cobaka
nobie, cnOYamMKy muxo, nomim ckopiuie, we cxopiwe, a Tumiuw ycrio. <...> Omamuecs exce y c60My
ceni Ha matoari nepeo kapycenerw. - llpuixanu, - ckazae nec. Tumxo 2na0sb, - a nepeod HUM HABKAPAYKU
ma cama xyorua Xaiika (B. Pockomenko «lllamkay).

VY TekcTax kaxiB CyO’€KT-IKEpesio CTpaxy — aKTUBHUM Misu TOOTO HOro BUMHKH CHpSMOBAaHi Ha
3aBJIaHHS IKOAU CYO €KTY-pPElMITIEHTY CTpaxy, i came Ii MIKiAJIWBI Aii BiJ/I3epKATIOITh COLIalbHO-
iCTOpHUHY TpaBMY, 3aBJaHy HAI[lOHAJBHOMY 3araiy (SK 3a3Hadajocs BHUINE, ITPOLEC MepeciliayBaHHS
cy0’eKTa-peluIlieHTa cTpaxy — e i € cama icropis). Hanpukman, e MoxxyTh OyTH Jii, IO TOTEHIIIIHO
3arpoXyIOTh HAI[lOHAJIBHIM 1 peniriiiHii camoineHTH¢IKaIlil HAIIAAKIB, KOJIHM JKIHKa CTae 00’€KTOM
OaxkaHHS TpeJcTaBHUKA iHIIO penirii abo HamioHanbHOCTI ([lepwium énemie Ha noogip’s cmenosuil
KiHb 3 KO3AKOM - MOJI00WA cecmpa 3UpKHyla Ha cmaiase 00auyys, 4ep8oHUll WUk - i cepye il
3abunocs, a pym’aHeyb po3KeIimHy8 Ha WOoKAX. 3a HUM 81emie Myp3a mamapcoKuil Ha MOHKOCHARHIM
oaxmami, wo HU3bKO HAO 3emueto cmenugcs. Cepeona cecmpa noousuNAcs HA YOPHI OUi, HA KOICYX 3i
cpibaacmoi 606HU - | onycmuaa oyi 000071y. Bcaio 3a Humu n1ax 06’°aeueca Ha cninenim CKaKyHi, wo asic
oubku cmasas. Cmapwia 2ianyia Ha NUWHO 03000JeHy 30Poi0 | Ha WAankKy 3 NAGUHUM Nip 'am, a eiouyaa,
WO HA MaKo2o 8UMsA3s 8CeHbke acumms nomatixu cnodisanacs (M. HaiikoBebkuii «Morunay); 4 xiba oic
5 mebe He koxarw? IIpooait xpecma »3cudosi, moa Koxana, npooaii...- /loope... I[lpooam... - n1edse yymuo
npoxaszana Iaua, 320paruu 6 06iiimax, nosnux eozuw i xcazu (B. Pockopumienko «OpeHnaTopy),
oi0He MPOCTEXYETHCS 1 B aHMIIIMCHKUX TeKCTax (<...>many and many a time, when Lord Furnivall
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was thinking of nothing but his fine organ, and his finer music, the dark foreigner was walking abroad
in the woods with one of the young ladies; now Miss Maude, and then Miss Grace; His family had kept
to the old faith, and were staunch Roman Catholics, esteeming it even a sin to marry any one of
Protestant descent, however willing he or she might have been to embrace the Roman religion. <...> he
had fallen in love with an Irish beauty, a Miss Byrne, as zealous for her religion and for the Stuarts as
himself. <...> The sins of the fathers shall be visited upon the children (E. Gaskell «The Poor Clarey)).

B aHrmifcpKux TeKCTax jkaxiB Cy0’€KTH-JKepeda CTpaxy MalOTh BHHSATKOBY BJIAAy HaJ IHIIMMHU
JIOJIbMU, HAMPUKIIA, cBoiMu rocrionapsimu (They [mother and daughter] had great influence over her,
and, through her, over her husband. But other servants were afraid of them, as being in secret the
ruling spirits of the household; it was that Bridget could exert such despotic power; her “magic of a
superior mind” (E. Gaskell «The Poor Clare»)), nepeciunumu mroaemu (You shall live to see the
creature you love best, and who alone loves you — ay, a human creature, but as innocent and fond as my
poor, dead darling — you shall see this creature, for whom death would be too happy, become a terror
and a loathing to all, for this blood’s sake (E. Gaskell «The Poor Clare»)).

AKTHBHICTB Cy0’€KTa-Kepesia CTpaxy B YKpaiHCBKHX TEKCTaX >KaxXiB MOKe OyTH TaKTMYHO iHILIOO
1 cIloKyImaTH MaTepiaabHUMH Onaramu. He3Baskarouu Ha cTaTh, JIFOJMHA MOXKE 3a)aJaTH JISTKUX TpoIIeit
(ckapb) 1 Becesnoro KUTTS (aJKOrojib, cMayHa 1ka), 3a 10 Ma€ 3pEKTUCS CBOEI penirii, mo BiamoBimae
3arajpHid TMOBYAJBHIM TEHJCHINI IIbOrO TUMY TEKCTiB (<...>gitiwau y eeauxy xamy, FOOyn ne
nepexpecmuecy i Wanku He 3HAG, max i cig¢ <..>Hanue ii NOGHICIHbKY Ma pa3oM I KOBMHYE He
xpecmsayucy, i “0yovme 300posi” mne ckazae. “lluii dce, cumnky, moeuauu, ma He momaii pyKoiwo”
(cebmo ne xpecmucs. bau!) 3axycusuu nmobeuvro, om FOOyH nidwic yn’ame no yapyi ma i AACHy8 cebe
RO wioyi... axc max i 6pOOUNACH NPANCEHA ACWIHA... <...>3a8mpa 36e4opa y 6ac 3axo0umv HPAZHUK
(ma cee kadxcyuu, maxk CKpUBUECA, WO we cuoKiuuil cmas);, max mu He Xo0u 3 Ji00bMU... KyOUu mam
60HU UMUMYmb... (bauume, HUOMY MANCKO OyN0 cKazamu, wio UmMumyms 00 uepkeu), a Haodseuip
npuiiou Ha y3nicca ma U 00dcudatl, a AK nodaduwl, wo HeHave ceiueuka nana, max mu niou 3a Heio,
Kyou 8oHa mebe 3asede. A mam - 8dce moe 0ino, oydewt oakosamu (I'. Kpitka-OcHoB’ssHeHKO «OT TOO1
it ckapo»)).

AKTUBHICTh HAaI[lOHAJIbHO MapKOBaHUX CyO’€KTiB-JDKEpEN CTpaxy HYJIbOBa, KOIW COIiaJIbHO-
icTopruHa TpaBMa HEWTpali3oBaHa MEPEeMOror yKpaiHIliB. [IpuBuHAM MHHYIOrO MOXYTh HaramgyBaTH
HaIlaJKaM [po CIaBHI OMTBM 13 BOPOTrOoM, SKHN MPUIHIIOB HAa YKPAiHCBKY 3EMJIIO 1 TYT 3aJIHIIHBCS
JexaTd, 1 Aynr 3arapOHUKIB HE MOXYTb HailTu cobi cmokoro (<...>6 oxoaax cena Bopod’isku doci
JHCUBYMb YYMKU, WO KOMNCHOI RIGHOUI RIOBOOAMBCA 3 MOCUT CBOIX 3a2ubni wigeou i dHCOPCMOKO
ciuymuca 00He 3 00HUM, a O CamMoi eopu YYMHO NPOHUSIUBE KPUKU U] CIMO2OHU BMUPAIOYUX, IPIHCAHHS
KOHell, Opaxcuants 30poi, i ACKpasi 802Hi 301UCKYIOMb Y icosill xauyi, 0e 6y10 weedcvke cmarnosuue (1.
Boposna «30moTa ropa, abo st Tebe BUPSATYIO»)).

Bepbanizamis 1 QyHkuii cy0’ekTiB-pkepen cTpaxy B TEKCTaxX OMOBiaHb kaxiB 19 cToOmiTTs B
aHTITIHCHKIN 1 yKpalHCBKill MIHIBOKYJIBTYypaxX 3yMOBIEHI COIiaJIbHO-ICTOPUYHUMH TpaBMaMH HApOJiB i
CKEpOBaHi Ha Take (YHKI[IOHYBaHHs Cy0’€KTiB y TEKCTi, IO peajli3ye MpoIec IepeciiayBaHHsS 100pa
3moM. OHTONOTIYHA OMO3WIs J0OpO-3710 Yy TaKMX TEKCTaX BiAMOBiAae OMo3uIlii OpPUTAHCHKICTh-
HEOpUTAHCKICTh / YKpalHCBKICTb-HEYKpPAiHCHKICTh 1 BHMAara€ IOCTIHHOTO 3alydeHHs 3allepeyeHHS Y
mporeci BepOamizaiii cy0’ekTa-jpkepena cTpaxy. 3arajbHHM CIOCOOOM BepOamizamii ajs JBOX
JIHTBOKYJIBTYp CTala MapKOBAaHICTh 3a HALlIOHAJIBHOIO O3HAKOIO, IO JIMIIE B TEKCTaX >KaXiB Mae
crpuiMaTHCs YUTadeM SK O3Haka 3amepedeHHA. L[s MapkoBaHicTh Moxke OyTH Yypi3HOMaHITHEHa
PENiTiifHOI MPUHAICKHICTIO, PACOBUMU O3HAKaMU (@HTJIHCHKI TEKCTH), COI[iaIbHUM CTaHOBHILEM 1
MOPIBHAHHSAM i3 TBApHHHHUM CBIiTOM (YKpaiHCBKiI T€KCTH). SIK B aHTJIOMOBHHX, TaK 1 B YKpaiHOMOBHHUX
TEKCTaX JKaxXiB TUIbKHM HAI[iOHATBHOI MapKOBAHOCTI Cy0’€KTIB-IKEpell CTpaxy Moxke OyTH HeloCTaTHhO,
TOMY BOHH JETaji30BaHi OMHMCOM 3OBHIMIHOCTI W mpodeciiHuMH ymomobaHHAMH. B yKkpaiHCBKHX
TEKCTaX ONHC BiAPA3IMBOI 30BHIINIHOCTI 1 HEXAapaKTEpHOI MOBEAIHKH MOXe OyTH IpOHIYHMM depes
MOPIBHSAHHS 13 30BHINIHICTIO TBAPHH, IO CTBOPIOE aTMOoCc(hepy 3HEBaXKIIMBOTO CTaBJICHHS JI0 CTPAITHOTO,
B aHITIOMOBHHMX K€ TEKCTaX ipOHis BIICYTHS B3araii, i CTpaxiTiMBiCTh Cy0’€KTa CTBOPIOETHCS OIMHCOM
HeoxaiHoCTi, 60keBULIST a00 xBopobH (eminerncist). Cyd’ eKT-pKepesio cTpaxy B LIbOMY THI TEKCTIB —
aKTHBHUH Jisd, Horo (YHKUIOHYBaHHA B TEKCTI CIpPSIMOBAaHE Ha Cy0’€KTa-pelHuIlieHTa CTpaxy
(mepecmimyBaHHS) 1 BMOTMBOBaHE JCKUTbKOMa YHHHUKAMHU: 3BAOJICHHS JKIHKH SK HOCiS HAI[iOHAIBHOTO
KONy, Blaja, MarepiajbHe 3a0e3MeyYeHHs, CIHOHYKAaHHS 1O BiAMOBH Bin pemirii abo KoH¢eciiHoi
MPUHAICKHOCTI.

BuBueHHs 3akoHOMipHOCTEH BepOaizallii eMoIlii crpaxy, 1o Mae 3a JpDKepeno cy0’ €KT-HOCIH 311a, B
JiTepaTypi jKaxiB pi3HUX JIHTBOKYJIBTYpP BUMarae BceOIUHOrO aHaji3y OHTOJOTTYHUX, KOTHITUBHUX Ta
CEMIOJIOTIYHMX YHHHUKIB IIHOTO SIBHINA, IO M CKJIQAa€e IMEPCIEeKTUBY MOCITIKEHHS 3aleKIapoBaHOi
TEMH.
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SlpociaBa Ca3zoHoBa — KaHIMZAT (UIOJOTIYHMX HAyK, JOLEHT Kadeopu aHMIHCbKOT (OHETHKH 1 TpaMaTHKH
XapKiBChKOT0 HAIIOHAJIBEHOTO neaaroriynoro yHipepcutety im. [.C.CxoBopoau.
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HEONOCEPEAKOBAHWIA NEPEKNALALBKUIA NPOEKT Y
CYYACHOMY NITEPATYPHOMY MNMPOLECI

bozdaH CTACKOK (Kiposoepad, YkpaiHa)

Cmamms npucesuena iHOUBIOYanbHUM NePeKNadaybKuM NPOEKMam K HOBIMHbOMY A6UWY 8 CYYACHOMY
YKpaincvkomy aimepamypnomy npoyeci. Ha npukaadi pobomu nepexniadaua B auecnasa bpooosoeo eusnaueni
iX cymHicui xapakxmepucmukuy, NO3UMueHi i He2amueHi CropoHuU.

Kniouosi crosa: nimepamyphuil npoyec, inougioyanibHuil nepekaadaybkutl npoexm, OHiMHI MoOeri.

The paper has been devoted to the issue of individual translator’s projects as a new phenomenon in
current Ukrainian literature. The work of the translator Viacheslav Brodovoi has been taken as an example to
define essential features of individual translator s projects, their positive and negative sides.

Keywords: literature process, individual translators projects, onymic models.

Po3Butok iHGoOpMaIiifHOr0 CycHinbCcTBa, KpH3a YKPaiHOMOBHOT'O MANEpOBOr0 KHUTOBUAAHHS,
CTpOT'i HOPMH 3aKOHOZABCTBA PO aBTOPCHKE Ta CYMDKHI IIpaBa CTaNH THMU YHHHHUKAMH, SIKi TOCTYIIOBO
nepeopMaTOBYIOTh MEPeKIaAalbKy CIpaBy B YKpaiHi i MPU3BOJATH JO MOSIBU TUX YM 1HIIUX SBUIIL,
caMme iCHyBaHHS SIKMX JO03BOJIS€ iHaKIIe MOTTISHYTH Ha «TBOpUY poOiTHIO» (3a BHCIOBOM BikTopa
KpynHoBa) mepexnamada  XyZOXKHBOI, HAyKOBO-TIOMYJISIpHOi,  IyOJIIMCTHYHOI  JITEpaTypH,
ayzmioBizyanpHOi mpomykuii Tormo. [loMix Takux HOBITHIX (hakTiB BJIACHE JIITEPATypHOTO IIPOIECY,
HaIpHUKJIAZ, MOXKHA BiIMITHTH BHIAHHS 1 NPOCYBaHHS Iepekiany KomToM kpayadanmuury (JibiCi
Il’ep, «Ceimno 3eacno & Kpaini ousy, 2012"), KoNeKTHBHI TepeKIay, KOOPAMHOBAHI 4epe3 COLiaabHi
Mepexi Ta cremianizoBaHi ¢opymu (Hamp., Cmigen [oxine. «Kopomxa icmopis uyacy. Bio Benuxoeo
6ubyxy 0o uopnux Oipy, 2015%), IHTGPAKTHUBHI eNEKTPOHHI KHHKKH, IO PEai3yloTh MPHHLUIHN
rinepTekcToBoi opraHizamii marepiany (Hamp., owcowya Croxam. «Haexonoceimua nooopooic
gimpunsrukom naodunyi», 2011°) tomo. Besnepeuno, HaWGLIBII MOMMPEHHM pE3yTHTATOM BILTHBY
iH(pOpMaIliiHOTO CcepeloBUIIa Ha TepeKiajalbKi Ta «BUIABHUYD» MPAKTHKH CTajla IMOsiBa 3HAYHOL
KIJIBKOCT1 aMaTOPCHKUX MEpeKyaliB, BUKOHYBaHUX HelpodecioHamaMu Ta mo30aBlIeHIX peJaKTOPCHKOI i
KOpEeKTOpchKOi miaTpuMKH. IIpoTe HaBiTh cepell OCTAHHIX IHKOJIHM TPAIUIAIOTHCS CIIPaBIi HEmepeciuHi
MIPOCKTH, AKi 3[aTHI CIIPaBUTH 3HAYHUI BIUIMB HAa PO3BUTOK IEpEKIagalbKol TYMKH Ta i IpocTo
MOKBaBUTH JIITEPAaTYpHHUI TPOILIEC Ta 3aCBOEHHSI TBOPIB KPACHOTO IMHUCHMEHCTBA CBITOBOTO PIiBHS B
VYkpaiHi.

Takox MyCHMO KOHCTAaTyBaTH, IO B YKPaiHCBKOMY JIiTepaTypHOMY IIpoIleci, Ha >Kallb, BIICYTHS
yBara /0 BHJAHHS SICKPaBUX i3 MOIVISAY NEPEeKIANalbKUX pPIlIeHb TBOPIB y TOMY BUIJIML, SIKHif

' T’ep JIibiCi. Ceitno 3racino B Kpaimi mus / JIibiCi IT’ep ; Ilep.3 amrn. laymmmu IlusH. — PexuM JocTymy:
http://btrmiomax.com, 2012. — Ha3Ba 3 Tutyi. ekpany.

? Tokiur CriBen. Koporka ictopis yacy. Bix Benmkoro Bubyxy 10 4opHHX Jip ; Ilep. 3 aHIIL. KONEKTHBY TepeKiafadis. —
Pexxum nocrymy: http://issuu.com/pubkis/docs/hawking short history ukr, 2015. — HazBa 3 Turyi. ekpany.
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